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KONINKRIJK BELGIE. ROYAUME DE BELGIQUE. 

     

     

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

     

     

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede kamer, de 23e 

juni 1964 door de Minister van 

Sociale Voorzorg verzocht hem van 

advies te dienen over een ontwerp 

van koninklijk besluit "tot wijzi-

ging van het koninklijk besluit 

van 4 november 1963 tot uitvoering 

van de wet van 9 augustus 1963 tot 

instelling en organisatie van een 

regeling voor verplichte ziekte-

en invaliditeitsverzekering", heeft 

2e juli 1964 het volgend advies 

gegeven  

Le CONSEIL DIETAT, section de 

législation, deuxième chambre, 

saisi par le Ministre de la pré-

voyance sociale, le 23 juin 1964, 

d'une demande d'avis sur un projet 

d'arrêté royal "modifiani l'arrêté 

royal du 4 novembre 1963 portant 

exécution de la loi du 9 août 1963 

instituant et organisant un régime 

d'assurance obligatoire contre la 

maladieet l'invalidité", a donné le 

2 juillet 1964 l'avis suivant : 
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Uit de aanhef van het ontwerp blijkt niet dat 

voldaan is aan het bepaalde in ertikel 15 van de wet van 

5 april 1565 betreffende het beheer van de instellingen 

van openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale voor-

zorg, welk artikel 15 or het Rijksinstituut voor ziekte-

en invaliditeitsverzekering toepasselijk is gemaakt inge-

volge artikel 7 van de wet van 9 augustus 1963 tot in-

stelling cm organisatie van een regeling voor verplichte 

ziekte- en invaliditeitsverzekering, zoals gewijzigd bij 

de web van 24 december 1985. Volgens bedoeld artikel 15 

dient ieder ontwerp van organiek besluit tot wijziging van 

de teksten, met de toepassing waarvan het Rijksinstituut 

is belast e  in algemene regel voorgelegd te worden aan het 

advies hetzij van de Nationale Arbeidsradl hetzij van 

het beheerscomité.  

IL  

Volgens artikel 3 van het ontwerp zal het ont-

worpen besluit uitwerking hebben met ingang van de eerste 

zondag van de maand juni 1984. Deze datum is dezelfde als 

die waarop het werkloosheidsbesluit van 20 december 1965 

in werking is getreden. Niettenin moet worden opgemerkt, 

dat in zover het ontwerp afbreuk zou kunnen doen aan rechten 

welke de betrokkenen ingevolge de vroegere, door het 

ontwerp gewijzigde teksten mochten hebben verkregen, 

artikel 5 rechtsgrond zou missen. 
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I. 

Il ne ressort pas du préambule du projet qu'il 

a été satisfait á la prescription de l'article 15  dele  

loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes d'in-

térêt public de sécurité sociale et de prévoyance sociale, 

cette disposition ayant été étendue á l'Institut national 

d'assurance maladie-invalidité par l'article 7 de la loi 

du 9 août 1963 instituant et organisant un régime d'assu-

rance obligatoire contre la maladie et l'invalidité, tel 

qu'il a été modifié par la loi du 24 décembre 1963. En 

application dudit article 159  tout projet d'arrêté orga-

nique ayant pour objet de modifier les textes que l'Insti-

tut nati.pnal est Chargé d'appliquer, doit en règle géné-

rale être soumis á l'avis, soit du Caaseilnational du 

travail, soit du Comité de gestion. 

Aux termes de son article 39  l'arrêté en projet 

produira ses effets le premier dimanche du mois de juin 

1964. Cette date est celle même de l'entrée en vigueur 

de l'arrêté du 20 décembre 1963 sur le chômage. Toutefois, 

il y a lieu d'observer que l'article 3 manquerait de base 

légale, dans la mesure dl atteinte serait portée á des 

droits que les intéressés auraient acquis en vertu des 

textes antérieurs que le présent projet modifie. 



Mevrouw : JeDE KOSTER, adjunct-griffier, 
Madame : greffier adjoint, 

griffier.  
greffier. 
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La chambre était composée de  

raadsheer van State,  
conseiller  d'Etat, 

raadsheren van State,  
conseillers  d'Etat, 

bijzitters  van de  afdeling 
wetgeving,  
assesseurs de la section 
Je législation,  

Do kamer was samengesteld uit 

Je Heren : FeLEFAGE, 
Messieurs: 

HeBUCH, 
GeVAf BUNNEN, 

Rede RIKE, 

voorzitter,  
président,  

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
Je H.GeVAN BUNNEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H.O.DE LEIE, substituut. 

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrne de M.G.VAN  BUNNEN.  

Le rapport a été présenté -car 
Me CeDE  LEIE,  substitut. 

DE  GRIFFIER  - LE GREFFIER,  DE VWRZITTER  LE PRESIDENT,  

(zet.) J.22, no3r2m. (cet.) FoLE2AGL. 


	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Page 4

